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Bremen is the capital of Germany’s smallest federal 
state (680,000 inhabitants) of the same name. 
Bremen's Town Hall and Roland statue are included 
on UNESCO's World Heritage List. 
The Town Musicians of Bremen are world famous. 
Bremen is the only German city that has an interna-
tional airport ten minutes away from the city center. 

Brême est la capitale du Land du même nom.  
Celui-ci le Land le plus petite de la République  
fédérale d’Allemagne (680.000 habitants).   
L’Hôtel de Ville de Brême et la statue de Roland font 
partie patrimoine  mondial de l’UNESCO. 
Le conte de fées des musiciens de la ville de Brême  
est connu dans le monde entier. 
Brême est la seule ville allemande qui à disposer d’un 
aéroport international à dix minutes du centre-ville. 

Bremen ist die Hauptstadt des kleinsten deutschen 

Das Bremer Rathaus und die Roland-Statue stehen 

auf der UNESCO-Liste des Weltkulturerbes. 

Weltberühmt sind die Bremer Stadtmusikanten. 

Bremen ist die einzige deutsche Stadt, die einen  

internationalen Flughafen 10 Minuten vom  

Stadtzentrum entfernt hat. 

The Hotel Maritim is a 5-minute walk from the train 
station. The conference venue in the congress center 
can be reached by a direct access from the hotel.  

L'Hôtel Maritim se trouve à 5 minutes à pied de la 

gare. L‘hôtel dispose d’un accès direct à la salle des 

congrès (Kongresszentrum). 

Das Hotel Maritim liegt 5 Gehminuten vom Bahnhof 

entfernt. Der Tagungsort im Kongresszentrum hat 

einen direkten Übergang zum Hotel. 

 

From the youth hostel you have a nice view of the 

Weser. The conference venue in the congress center 

is about 1.3 kilometers from the hostel. 

De l‘auberge de jeunesse vous avez une belle vue  

sur la Weser. La salle des congrès se trouve à  

environ 1,3 km de l‘auberge de jeunesse 

Von der Jugendherberge hat man einen schönen 

Blick auf die Weser. Das Kongresszentrum ist  

ca. 1,3 Kilometer von der Jugendherberge entfernt. 

Tour after the conference -  
après la conférence - nach der Konferenz :  

5 days - 5 journées - 5 Tage 



Take part! 

 

 

 

 

 

 

 Feel as a part of  the  
European Region! 

 Meet friends and make  
new friends! 

 Experience how other  
countries in Europe  

tackle their challenges! 

 Join our talks on topics  

at local, national and  
international level! 

Participez! 

 

 Faire partie de la Région  
Europe! 

 Rencontrer des amis et  
faire de nouvelles  
connaissances! 

 Voir comment d’autres  

pays européens relèvent  
leurs défis! 

 Discuter ensemble, 
parler de nombreux sujets  
au niveau local, national  
et international! 

Sei dabei! 

 

 Fühle dich als Teil  
der Region Europa! 

 Treffe Freunde und lerne  
neue Menschen kennen! 

 Erfahre, wie andere Länder  
in Europa ihre Heraus- 
forderungen angehen! 

 Sei dabei, wenn wir über  

viele Themen auf  lokaler,  
nationaler und  
internationaler Ebene  
sprechen! 


